
Let’s build the SKU H0208

Our way Their way

Email us

Replacement

Replacement

You

Re-package item

Schedule pick up

Track package

You

✉

We really don’t want you to go through the hassle of re-packaging your item 
and sending it back, because let’s be honest…nobody has time for that.

Give us a call 1-909-455-7520 or shoot us a message 
at furniture3412@163.com we will issue you a free 
replacement with zero hassle.

No heartburn,
when we handle the return

✉:furniture3412@163.com
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We recommend 1 or more people to install.

JP-

T
D S
El previsto de montaje es de h.

I
JP -

Nicht geeignet für Kinder.
no apto para ninos.

non e da parte dei bambini.
JP - 

J

J
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IMPORTANT/ WICHTIG/ IMPORTANT/ 
IMPORTANTE/ IMPORTANTE/
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EN - Wipewithsoftdrycloth.
DE - Mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen.
ES -Limpie con un paño suave y seco.
FR - Essuyer avec un chiffon doux et sec.
IT - Pulirecon unanno morbido e asciutto.
JP -

EN - Ensure that you have sufficient space to assemble the product safely.
DE - Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz für die sichere Montage des Produktsvorhanden ist.
ES- Asegúrese de tener suficiente espacio para montar el producto de forma segura.
FR - Assurez-vous de disposer de suffisamment d’ espace pour assembler le produit entoutesécurité.
IT - Assicurarsi di disporre di spazio sufficiente per assemblare il prodotto in modo sicuro.
JP -

EN - Please check that all parts are present before you start the assembly. A Philipsheadscrewdriver
(notincluded) is required for the assembly.
DE - Bitte überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, bevor Sie mit der Montage beginnen.Für die
Montage wird ein Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten)benötigt.
ES - Verifique que todas las piezas estén presentes antes de comenzar el montaje. Se requiere un
destornillador Phillips (no incluido) para el montaje.
FR - Veuillez vérifier que toutes les pièces sont présentes avant de commencer le montage.
Untourneviscruciforme (non inclus) est requis pour l'assemblage.
IT - Si prega di verificare che tutte le parti siano presenti prima di iniziare il montaggio. Per ilmontaggio
ènecessario un cacciavite a croce (non incluso).
JP -

EN - Never allow any sharp objects to touch the surface.
DE - Lassen Sie niemals zu, dass scharfe Gegenstände die Oberfläche berühren.
ES -Nunca permita que ningún objeto afilado toque la superficie.
FR - Ne laissez jamais aucun objet pointu toucher la surface.
IT - Nonpermetteremaicheoggettiappuntititocchinolasuperficie.

EN - Never allow any kind of liquid to remain on the surface.
DE - Lassen Sie niemals zu, dass Flüssigkeiten auf der Oberfläche verbleiben.
ES -Nuncapermita que quede ningún tipo de líquido en la superficie.
FR - Ne laissez jamais aucun type de liquide rester sur la surface.
IT -Non lasciare mai alcun tipo di liquido sulla superficie.
JP -

EN - Please periodically check all fittings and re-tighten as necessary.
DE - Bitte überprüfen Sie regelmäßig alle Anschlüsse und ziehen Sie sie bei Bedarf nach.
ES - Reviseperiódicamente todos los accesorios y vuelva a apretarlos según sea necesario.
FR - Veuillez vérifierpériodiquement tous les raccords et resserrer si nécessaire.
IT - Si prega di controllare periodicamente tutti i raccordi e di serrarli nuovamente se necessario.
JP -
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EN - During the process of assembly, do not fully tighten bolts or screws until all bolts orscrewsare
lined up and inserted into holes; do not over-tighten the screws or bolts toavoid stripping;

It is not recommended to use power tools.
DE - Ziehen Sie während des Montagevorgangs die Bolzen oder Schrauben erst dannvollständig fest,
wenn alle Bolzen oder Schrauben ausgerichtet und in die Löcher eingesetzt sin d; Ziehen Sie die
Schrauben oder Bolzen nicht zu fest an, um ein Abisolieren zu vermeiden;

Eswirdnichtempfohlen,Elektrowerkzeugezuverwenden.
ES - Durante el proceso de montaje, no apriete completamente los pernos o tornillos hasta quetodos
los pernos o tornillos estén alineados e insertados en los orificios; no aprietedemasiado lostornillos o
pernos para evitar que se pelen; No se recomienda utilizarherramientas eléctricas.

FR - Pendant le processus d'assemblage, ne serrez pas complètement les boulons ou les vis jusqu'à
ce que tous les boulons ou vis soient alignés et insérés dans les trous; ne serrez pas trop les vis oules
boulons pour éviter de les dénuder; Il n'est pas recommandé d'utiliser de s outils électriques.
IT - Durante il processo di assemblaggio, non serrare completamente i bulloni o le viti finch é tutti ibulloni o le
viti non sono allineati e inseriti nei fori; non stringere eccessivamente le viti o i bulloni perevitare di strapparli;

Non è consigliabile utilizzare utensili elettrici.
JP -

EN - Please follow the instruction manuals and use a pad to avoid damage during assembly.
DE - Bitte befolgen Sie die Bedienungsanleitungen und verwenden Sie eine Unterlage, umSchädenbeim
Zusammenbau zu vermeiden.
ES - Siga los manuales de instrucciones y utilice una almohadilla para evitar daños durante elmontaje.
FR - Veuillez suivre les manuels d'instructions et utiliser un tampon pour éviter tout dommagelors du
montage.
IT - Seguire i manuali di istruzioni e utilizzare un tampone per evitare danni durante il montaggio.
JP -
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Hardware List/ Hardwareliste/ Liste du matériel/ Lista de
hardware/ Elenco dell'hardware/
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Product Diagram/ Produktdiagramm/ Diagramme duproduit/
Diagrama del producto/ Diagramma del prodotto/

    

     

Whatsapp: +19094557520 

Email:
furniture3412@163.com

EN - If there are any parts missing, damaged or defective, please feel free to contact us for support 
via the following email.
DE - Sollten Teile fehlen, beschädigt oder defekt sein, können Sie sich gerne über die folgende 
E-Mail an uns wenden, um Unterstützung zu erhalten.
FR - S'il manque des pièces, endommagées ou défectueuses, n'hésitez pas à nous contacter pour
 obtenir de l'aide via l'e-mail suivant.
ES - Si falta alguna pieza, está dañada o defectuosa, no dude en contactarnos para obtener 
asistencia a través del siguiente correo electrónico.
IT - Se ci sono parti mancanti, danneggiate o difettose, non esitate a contattarci per supporto 
tramite la seguente email.
JP - 
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EN -You can also download the electronic Installation Manual from the Product guides and documentssection of the
advertising page.
DE-Daselektronische Installationshandbuch können Sie auch im Bereich Produktführungen undDokumente der
Werbeseite herunterladen.
ES -También puede descargar el Manual de instalacion electronica de la Guia del producto y la Seccion de
documentacion de la pagina de anuncios.
FR - Vous pouvez également télécharger le manuel d'installation électronique a partir de la section Guideproduit et
documentation de la page publicitaire.
IT - Einoltre possibile scaricare il manuale di installazione elettronico dalla guida del prodotto e daidocumenti nellapagina
pubblicitaria.
JP -
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